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megyei közérdekű politikai közeg

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor io kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora ^5 kr. 
Bélyegdíj minder hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kűnyomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak cl.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

Megjelen minden IsecLcien. és ^pérrtelszen..

A nemzet diadala.
Bár minden részében tájékozva van a kö­

zönség a múlt hét kiváló parlamenti eseményéről, 
nekünk is, kik a kormány egyházpolitikai javas­
latának védelmére mindenkor felemeltük szerény 
szavunkat — jól esik és kötelességünk regisz­
trálni a szabadelvűség diadalát, — mely a koronás 
királynak a polgári házasságról szóló javaslat 
beterjesztésére vonatkozó engedély kinyeréséből 
áll.

S a nobilis polgárminiszter Wekerle, ki 
magára vette a keresztülvitel összes fáradalmait, 
aki az érvek súlyával meggyőzte a koronát, küz­
dött látható és láthatatlan ellenségek egész had­
seregével, átélte az izgalmak minden faját, — a 
gentleman miniszterelnök most a siker után sze­
rényen visszavonul, a dicsőségből mit sem kér, 
mert az — úgymond — a nemzeté s nem egy 
párté vagy kormányé, a nemzet akarata érvénye­
sült, melynek ő csak lm képviselője volt.

Csakugyan találók voltak a nemes miniszter- 
elnöknek az egyetemi ifjúság küldöttségéhez (kik 
az egyetemi kör dísztagsági oklevelét vitték meg) 
intézett igazán megható szavai.

„Eszméket felállítani könnyű, de azokat ke­
resztülvinni nehéz. Látják ifjú barátaim (e szavak­
nál a miniszter rövid idő előtt még koromfekete, 
most őszülő hajára mutat) hogyan lehet a munká­
ban megőszülni.“

De a munkában korán megőszült miniszter­
elnök államférfim tetteinek és sikereinek jutalma 
meg van az eredményben s az egész nemzet 
osztatlan és lelkes elismerésében.

A királyi hozzájárulás a házassági javaslat 
beterjesztéséhez oly nagy fontosságú, hogy azt 
csakis elfogult, a siker láttára elkeseredett s a 
végső szalmaszálhoz kapkodó ellenzéki párttaktika 
kicsinyítheti.

Nem kevesebbet jelent a hozzájárulás, mint 
azt, hogy a király az egyházpolitikai kérdések­
nek a kormány által proponált módját helyesli, a 
beterjesztett javaslatokat törvényerőre fogja emelni, 
sőt implicite bentit van az is, hogy a javaslatok 
elfogadását kivánja.

Más kisebb jelentőségű javaslatoknál még 
feltételezhető, hogy a korona előzetes jóváhagyása 
csak formai momentum s nincs vonatkozásban az 
elfogadás vagy el nem fogadással, — de ezen 
korszakot alkotó reformkérdésben a korona sza

váltak engagálása ily keveset nem jelenthet, ha­
nem jelenti azt, hogy a korona e kérdésben állást 
foglalt s óhaja az, hogy a törvényhozás is ilyen 
állást foglaljon.

Ezért döntő jelentőségű a korona előzetes 
jóváhagyási nyilatkozata, — ezért van az öröm­
mámor a szabadelvüség részéről; s miután a 
hosszas megfontolás után tett királyi szó súlyát 
jól érzi az ellentábor is, jól ismeri hatását az 
egyházpolitikai kérdésekben folyton taktikázó, 
habozó, se hideg se meleg ellenzék, — a királyi 
beleegyezést mindenáron formainak akarják ma­
gyarázni.

Jól tudjuk, hogy koronás királyunk, mint 
jó katholikus nem zárkózhatott el a katli. klérus 
érvelései előtt, — de ezt akarta a kormány is, 
midőn a legnagyobb scrupulozitással iparkodott 
a királylyal minden ellenvéleményt latba vétetni, 
ismeri az ország királyunknak katli. egyházi 
ügyekben való konzervatív felfogását, de ismeri 
egyúttal páratlan alkotmányosságát is; a nemzet 
az egyházpolitikai kérdéseket szabadelvű szellem­
ben kívánván megoldani, — királyunk is a sza­
badelvűség mellett döntött.

A javaslatról magáról még igen kevés biz­
tos adat szivárgott ki, — egy két bét alatt úgy 
is a ház asztalán fog feküdni.

De két körülmény bizonyos: a házasság 
egységes szervezése a polgári hatóság kötelező 
asszisztenciájával, — a másik a házasság fel­
bontásának szigorúsága.

Az elsőt megköveteli a szabadelvű megol­
dás, a másodikat a házasságnak a katli. egyház 
által helyesen felfogott, a közönséges szerződési 
viszonytól különböző, erkölcsi jellege.

Újdonságok.
Wekerle és az egyetemi ifjúság. Az

„Egyetemi kör“ június havi közgyűlésén dr. Wekerle 
Sándort, mint első magyar polgár miniszterelnököt, egy­
hangúlag tiszteletbeli tagjává választotta. A díszoklevelet 
átnyújtó küldöttséget a miniszterelnök szombaton reggel 
9 órakor fogadta a budai palotában. A küldöttség veze­
tője, Parcsetich László vármegyénk nagy reményekre 
jogosító szülötte, az egyetemi kör elnöke volt. Parcse­
tich hangsúlyozta üdvözlő beszédében, hogy az ifjúság 
nem a hatalom előtt óhajt meghajolni, hanem a munka, 
a demokrácia és szabad elvek azon háromsága előtt, 
mely a szellem arisztrokáciájának diadalra jutása alap­
ján lehetővé tette, hogy a leghatalmasabb állás is nyitva 
álljon Magyarországon minden magyar állampolgár szá­
mára. Dr. Wekerle Sándor az ifjúság üdvözlő szavaira

őszinte köszönetét mondván, örömét fejezte ki különösen 
azért, mert — mint szónokuk is hangsúlyozta, nem a 
hatalom, hanem elvek és eszmék előtt jöttek meghajolni. 
Egy iránytűt mindig szem előtt kell tartanunk a köz­
pályán s ez az önzetlenség, az eszmékhez való kitartó 
ragaszkodás. „Ez önzetlenséget s a köziigyek iránt való 
lelkesedést — úgymond — ifjú éveimben tanultam; 
mert bár az én időmben nem volt egyetemi körünk, az 
egyetemi közéletben élénk részt vettem; azért ismerem 
annak képző erejét s azért örülök, ha az ifjúságot ko­
moly, célirányos munkában látom.“ — Igen nagy lelke­
sedést keltet az ifjúság körében a miniszterelnöknek az 
egyetemi kör elnökéhez intézett ama nagyfontosságu 
nyilatkozata, hogy a „Mensa akademica“ és „Diákotthon“ 
fölállításának eszméjét helyesli s erkölcsileg és anyagi­
lag támogatni óhajtja. — Az audiencia körülbelül 20 
percig tartott. Megható jelenet volt, a midőn a miniszter- 
elnök a munkát említve, igy szólt: „Eszméket fölállítani 
könnyű, de keresztülvinni nehéz. Lássák, ifjú barátaim 
— se szavaknál őszülő hajára mutatott — hogy lehet 
munkában fiatalon megőszülni“.

A kúria másodelnöke. A kúriai másodelnöki 
állás Daruváry Alajos lemondásával megüresedett. Mint 
hírlik, ezen kiváló állásra Szabadka város nagynevű 
szülötte, Czorda Bódog budapesti kir. táblai elnök fog 
kineveztetni.

Áthelyezés. Dr. Szász János zombori kir. al- 
Ugyészt Temesvárra helyezték át.

Személyi hir. Mint értesülünk, Apáthy József 
zombori kir. aljárásbiró legközelebb törvényszéki bíróvá 
fog kineveztetui Temesvárra. Városunk benne egy min­
denki által kedvelt, megnyerő és kedves modorú egyént 
vészit el, a temesvári kir. törvényszék azonban egy 
ritka képzettségű jogászt nyer.

Hírek az érseki egyházmegyéből. Szászy 
Ernő bukini káplán, a bukini plébánia ideiglenes veze­
tésével megbizatott. Schwerer Imre áldozópappá szentel­
tetvén, Parabutyra küldetett kápláni minőségben.

Nemeslelkű adomány. Duugyerszky Lázár 
bácsmegyei nagybirtokos, a kulpini szerb egyháznak 
iskolaépitési célokra egy 200 frtot érő telket ajándékozott.

Tisztújító közgyűlés. A bács-szerémi ág. hitv. 
evang. egyházmegye folyó hó 9-én tartotta meg Újvi­
déken a zsinati törvények alapján első tisztújító közgyű­
lését a következő eredménnyel: Az egyházmegye örökös 
tiszteletbeli felügyelőjévé Scultéty Ede eddigi esperességi 
felügyelő lett a közgyűlés által egyhangúlag megvá­
lasztva. Egyházmegyei felügyelővé Rohonyi Gyula eddigi 
másodfelügyelő lett nagy szótöbbséggel megválasztva. 
Egyházmegyei főesperessé Belohorszky Gábor eddigi 
főesperes lett szótöbbséggel. Egyházmegyei másodfel- 
tigyelővé dr. Gertinger Pál eddigi tanácsbiró; egyház- 
megyei alesperessé Petri Károly eddigi alesperes, mind­
annyi szótöbbséggel megválasztva. Egyházmegyei világi 
főjegyzővé dr. Scultéty Jenő; egyházjegyzőkké Szebe- 
rényi Vilmos és Kottler Ottó; egyházmegyei ügyésszé 
dr. Kern Lajos, pénztárossá Koch József, ellenőrré 
Szmiha Kálmán lettek egyhangúlag megválasztva. A sza­
bályrendeleti bizottságba be lettek választva: Rohonyi

A „BÁCSKA“ tárcája.
cpgy modern bírálónak.*)

Keresik, kutatják,
Szájról szájra adják: 
Javítással írt-e?
— Keni: hogy' vert a szive? 
Keni: hogy' verte lantját ?
llogy' evett, hogy' ivott,
Hogy' aludt, hogy' kelt fel ? 
Daliásán járt-e ?
— Keni: hogy versenyt szállt-e 
Sassal, fellegekkel ?
Ifjú hévvel szólt-c ?
Vagy mint agg apó-e? 
Akadozva, halkan ?
— Keni: a szó a dalban 
Szívet megkapó-e ?
A kedvüket tölti 
l álággá kürtölni,
Hogy íme: a dalnok 
Épen csak olyan volt : 
Ember, mint a többi.
Csak úgy hinni néki, 
Hogy szerelme égi,
Ha — mikor dalolta — 
Külsője mivolta 
Vala szinte légi!
Vagy őrült szerelme 
Akkor lel hitelre,
Ha fájdalma, kéje 
Úgy ütött beléje,
Hogy kötözni kelte.

*) Megjelent a „Fővárosi Lapokéban is.

Kevetség, nevetség !
— Húr zokon ne essék —
Szokásból, jel ékből,
Külső viseletből 
ítélni: gyerekség.

Tartalmat a dalhoz 
Égi sugallat hoz.
Hogy a költőt értsed,
Kincs szüksége: kéznek 
És a lábnak ahhoz.

Ke keress csak külsőt,
Mit mezül felöltőit,
Ezer apróságot,
Szépet, gyarlóságot,
Hogy meglásd — a költőt.

I)e a mit elrejtett 
A külső: a lelket,
A mi láthatatlan,
Azt keresd a dalban,
Hogy meglásd — az embert.

Dömötör Pál.

GŐZFÜRDŐBEN.
— Irta: "Viliaros. —

Késik a meleg napsugár, camog a tavasz, a hideg 
nehezen búcsúzik az emberektől. A kikeleti szellő felöl­
tőt parancsol ránk és bolondszárnba vennék azt, a ki az 
uszoda gyönyörűségeiről beszélne. Nyári fürdőzésnek 
még gondolatától is fázunk, a pajkos-gyerekhad az isko­
lában izzad, vig lubickolásától elhalasztotta a szibériai 
tavasz. Hanem a fürdőnek, az igazi fürdőnek, nem holmi 
fából összetákolt, Danába mártott szobormosogatónak 
javába folyik az évadja, s a fürdőipar teljes virágzatát 
éli. Áprilisban mikor tavaszt szült az esztendő, az anya 
is, gyermeke is csupa szeszély, ősszel, mikor a falevél 
hull: göthös lesz az atléta is, hát még az íróasztalnál

görnyedő munkás ember? A nénikék s az orvosok azt 
mondják, hogy a beteg az átmeneti idő baját sínyli, a 
doktor recipét ir s a néniké gőzfürdőbe küldi a pana- 
szolkodókat. Minden bajnak meggyógyitója, csak éppen 
a halálból nem támaszt fel a gőzfürdő. Profán ember 
úgy ejti ki a nevét, mintha közönséges dologról beszélne, 
de a hívők akár a saruikat is levetnék, La a gőzfürdő 
szót veszik ajkaikra. A szeretet, hála, remény-érzéssel 
úgy ejtetik ki véle e szót, hogy imának is beillenék 
hangzása. Nyáron csak lehűlni jár az ember fürdőbe, 
télen a tisztára mosakodás vágya kergeti oda. Akkor 
a Duna habjai hömpölyögnek végig a portakarta, verí­
ték borította testen, most szappannal, durva keztyűvel 
izmos fürdőszolga sikálja meg az embert. Hacsak ebből 
állana az élvezet összesége, talán nem zarándokolna már 
pitymalló reggel Budára a fürdözők serege. De a mulat­
ságnak ez csak kissebbik része, a nagyobbik vagy már 
megelőzte, vagy csak utána következik.

Hajnalodé időben a tunya ember nagyot fordul 
vánkosán, hogy uj álmot kezdjen. A leeresztett függöny 
eltakarja előtte az ébredő világot, a hajnali állom édes­
ségéért elszalasztja azt az aranyat, melyet régi idők óta 
igér a koránkelőknek a közmondás. Talán nappal is 
megtalálja, este is megszerzi. Hanem annak az örömnek 
nem érezheti soha boldogságát, mely az ember szivét 
ellepi, mikor elsőnek ér a gőzfürdő nagy medencéjébe, 
és édes magáuosságban lubickolhat a melegítő habok­
ban. A gőzzel telt levegőben halaványan pislog a gáz­
lámpa lángja, a vizpárás kupoláról ezerszeresen vissza­
verődik a gyenge hang, és a korai ftirdő-entbuziasta a 
a kísérteties nagy csarnokban egyedül úszik mint az 
Isten a teremtés előtti mindenségien. Félóra múlva már 
párja is akad, harmadik is kerül, rövid idő telik bele 
és olyan lesz a medence, mintha a Böklin alakjai nép­
gyűlést tartanának benne. Potrohos öreg ur sokáig elül 
a lépcsőfokon, mert csak részleteukint meri már az 
élvezetet szedni, vidéki atyafi nyakig bukik a vízbe, és 
órákig ül benne, hiszen csak ritkán kerül fel a fővárosba, 
de ha felkerül: félévre valót fürdik a gőzölgőben.

Idegen ember nem igazodik el a sok tenni való körül, 
hanem a szakértő megmutatja neki, hogy mire való a



Gyula, Belohorszky Gábor, dr. Gerlinger Pál, Petri Ká­
roly, Schneeberger János, dr. Lelbach László, dr. Kern 
Lajos, dr. Scultéty Jenő, Bierbrunner Gusztáv és Abaffy 
János. A pénzügyi bizottságba be lettek választva: Petri 
Károly, dr. Gertinger Pál, Bierbrunner Gusztáv, dr. Kern 
Lajos, 4\ agner György és Scbneeberger János. A kon- 
zisztórium és számvevő bizottság már a folyó évi julius 
havában tartott közgyűlés alkalmával lett a zsinati tör­
vények értelmében megalakítva, ezen bizottságok ezúttal 
nem lettek újból választva. A számvevőség elnökei lettek : 
Petri Károly és dr. Gertinger Pál; számvevő Bierbrunner 
Gusztáv, számvevőségi jegyző Kiss Gyula.

Iskolaszéki tagok. Bajmokon a folyó hó 9-én 
megtartott választás alkalmával rendes iskolaszéki ta­
gokká megválasztattak: Veréb Antal, jBeslics Tádé, 
Mándics József, Kollár György, Mándics Márton, Döbre 
György, Herceg József, Mrákovies Simon, Reiser Jakab, 
Pfeifer János és Pfeifer Pál. Póttagokká pedig: Hajnal 
Mihály, Bagó Pál és Simony János. A választást azon­
ban megfelebbezték.

Választás. Apatinban a folyó hó 10-én d. u. 
4 órakor tartott választás alkalmával I-ső községi segéd­
jegyzővé Szathmáry József választatott meg egyhangúlag.

A zombori műkedvelő-, dal- és zene­
egylet. Az alakítandó zombori műkedvelő-, dal- és 
zene-egylet előkészítő bizottsága — mint értesülünk — 
f. hó 10-ára d. u. 5 órára értekezletre hívja össze vá­
rosunk zeneértő és műpártoló közönségét a Vadászkürt 
szálló kistermébe az egylet megalakításának megbeszé­
lése céljából.

Köszönetnyilvánítás. A zombori jótékony 
magyar nőegyesület nevében köszönetemet fejezem ki 
a szegénygyermekek felruházására eddig befolyt követ­
kező adományokért: Szilágyi Mórné 5 frt, Schaffner 
József 5 frt, dr. Grüner Samu 5 frt, N. N. 5 frt, Bell 
Irma 3 frt, Mihályi Izabella 2 frt, Molnár Trischler 
Anna 2 frt, Szlávy Elemérné 2 frt. Zomborban, 1893. 
évi november 13-án. Esztergamy Borbála s. k., elnök.

Gyászhir. Fájdalomtól megtört szívvel jelentjük 
az összes rokonok nevében hogy Theodorovics Száva 
folyó hó 9-én éjjeli 11 órakor, életének 53. évében, 
kínos szenvedés után, a jobb világba költözött. Földi 
maradványai folyó hó 11-én délután fél 4 órakor a 
Szent-György egyházban fognak beszenteltetni és azután 
az itteni gör. kel. nagy sirkertben örök nyugalomra 
tétetni. Zomborban, 1893. évi november hó 10-én. 
Nyugodjék békével! Theodorovics Mária szül. Birra, neje. 
Theodorovics János, Poppovics Julianna szül. Theodoro­
vics, Theodorovics Vida, gyermekei. Theodorovics Vladan, 
Theodorovics Voiszláv, Theodorovics Milán, Theodorovics 
Boskó, Theodorovics Mirkó, unokatestvérei. Birra Datina 
szül. Szimonovics, anyósa. Theodorovics Mina, Theodoro­
vics Ni ka, Gyorgyovics Zsófia szül. Theodorovics, testvérei. 
Poppovics Mirkó, veje.

Köszönet a kir. tanfelügyelőnek. Vettük 
a következő sorokat: Petrovoszelló község képviselőtes­
tülete, melyben a függetlenségi párt többségben van, 
múlt évben elhatározta, hogy a volt nagyvendéglő istálója 
a gör. kel. III. IV. leányosztály részére iskolává átala­
kíttassák. I ekintve, hogy ezen helyiség a keresztény 
iskola méltóságával össze nem fér, tekintve, hogy ezen 
épület a nevelés-tanítás követelményeinek nem felel meg, 
mert nedves, sötét, büdös és a korcsma tőszomszédsá­
gában áll, azonkívül a központ- és templomtól, nem­
különben a gyermekeknek távol esik, a gör. kel. isko­
laszék a képviselőtestületnek ezen határozatát a megyei 
törvényhatósági bizottsághoz megfelebbezte. Ezen felebbe-

iskolaszék alkalmas iskolahelyiséget béreljen, melyie a 
szükséges pénzt is megszavazta. Ezen kedvező fordu a 
következtében saját, úgy híveim nevében nagyságodnak 
ez utón hálás köszönetünket nyilvánítom. Nem mulaszt­
hatom el egyúttal Sztárcsevits jegyző urnák ezen ügy bem 
korrekt eljárásáért elismerésemet kifejezni. Az ilyen igaz­
ságos, méltányos hatósági intézkedések legalkalmasabbak 
arra, hogy a felekezetek közötti súrlódásokat eloszlas­
sák, az egyetértést létrehozzák. Ezt hangoztatta nem 
régen a mi jó királyunk is. Kelt Petrovoszellón, 1893. 
évi november bó 8-án. Nemes Popovity Panta, szerb 
gör. kel. plébános.

Műkedvelői előadás. Mint illetékes forrás­
ból értesülünk, a műkedvelők még lehetőleg e hó folya­
mán ismét rendeznek egy előadást. Színre ez alkalommal 
az eddigi megállapodások szerint valamely népszínmű 
kerülne.

Egy hamis ötvenes. Egy karlócai vasúti őr 
felesége eladta tehenét s annak árát, 50 frtot az újvi­
déki takarékpénztárba vitte, hogy kamatozzék. Azonban 
az ötvenes gyanúsnak tűnt és behatóbb vizsgálatnál 
kiderült, hogy közönséges hamisítvány. A szegény 
asszony természetesen el van keseredve, de a rendőri 
nyomozásnak sikerülni fog a tehén vevőjét megkeriteni.

Műkedvelői előadás. Prigl.-Szt.-Iván műked­
velő ifjúsága könyvtára javára f. évi november hó 18 án 
műkedvelői előadást rendez. Színre kerül: „Mézes hetek 
után“ (vígjáték egy felvonásban.) Előadják : Reicheuberg 
Friede k. a. és Égi Lajos. Továbbá: „Az esernyő“ 
(vígjáték egy felvonásban.) Személyek : Bajtay Ágoston 
Égi Lajos. Emmi, neje Császár Mariska k. a. Réti Tamás 
Ney György. Millmann Ellen Schick Anna k. a. Mári 
Kostyák Mariska k. a. Lidi Purnpp Erzsiké k. a. Diggs 
Lambert Vilmos. Végül: „Szeretem a nőket“ (monolog.) 
Előadja: Leitner Mihály.

Színészet Zentán. Folyó hó 4-ike óta Zentán 
Mezei és Réthy színtársulata tart előadásokat. A közön­
ség azonban nem valami nagyon lelkesedik a különben 
meglehetős jó társulat iránt.

Műkedvelői előadás. Az apatini műkedvelői 
kör 1893. évi november hó 15-én a színpad berendezési 
költségeinek fedezésére s részben jótékonyáéira, az 
Andrész féle vendéglő nagytermében tánccal egybekötött 
zártkörű műkedvelői előadást rendez. Műsor: Liliomfi. 
Eredeti vígjáték 3 felvonásban, Szigligeti Edétől. Sze­
mélyek : Szilvái professzor, Siukó István ur. Kamilla, 
Dolezsál Róza urhölgy. Mariska, növendék árva, Glatz 
Anna urhölgy. Liliomfi, Szellem fi, vidéki színészek, Ke­
ltező vich István ur, Kopp Ödön ur. Schvartz, pesti 
fogadós Kanyó István ur. Adolf, fia Horn Ádám ur. 
Kányái, tel égd i fogadós Pukács Gyula ur. Erzsi, leánya 
Rozner Adél urhölgy. Gyuri pincér, Fauszt József ur. 
Szolgáló, Cseléd, Szomszédasszony, Bászler Jozetin ur­
hölgy. Urfi V Legény %* Vendégek. Történik az első 
felvonás Kolozsvárott, a másik kettő Telegden. Előadás 
után tánc. Kezdete esti 8 órakor. Beléptidij személyen­
ként 80 kr.

Takarékosság miatt halál. Reinhardt Péter 
ó-becsei lakos, kit közönségesen sváb Péternek hívtak, 
a pálinkája részére, mert pálinka mérő volt, pincét 
építtetett, de takarékoskodni akarván, kontárokkal csi­
náltatta azt s ő maga is segédkezett. A legnagyobb 
hiba azonban az volt, hogy a téglákat egyszerűen csak 
sárral akarták összeforrasztani, ami a Reinhardt életébe 
került. Mikor már fel volt rakva a bolthajtás, a meste­
rek nem merték kivenni a tartó deszkát, hát a tulajdo­
nos fogott hozzá, de alig mozdította meg, az alkotmány

zese eredményre nem vezetett. Mire az iskolaszék jogor- nagy zuhanással összeomlott, maga alá temetvén arccal
voslat végett egyházi hatóságához fordult. De ügye itt a föld felé sváb Pétert. — A munkásuk is kisebb-
sem lett elmtezve. A határozat végrehajtatott volna, ha nagyobb sérüléseket szenvedtek. A szerencsétlenül iáit
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Szeli Irén és Margit, Benes Róza, Magyar Matild, Kran- 
ner Juliska, Temesváry Anna, Reinholtz Amália, Tol- 
mácsy Flóra, Harsány! Jolánka, Tóth Izabella, Szegfű 
Gizella, Szigethy Vilma, Moldova Hedvig, Guszmann 
Margit, Komáromy Flóra, Déscháu Ilonka, Babúcs 
Juliska, Szabó Rozika, Pollák Ilonka, Ferenczy Erzsiké 
és Izabella, Rothman Böske, Horthy Sarolta, Klazsik 
Fatime, Zsarkó Erzsiké, Rieger Matild, Miklósy Amália 
kisasszonyok. Jákob: Dörner Gyula. 4. A függöny, 
monológ, irta Eugéne Vercousin, előadja Csapó Róza 
úrnő. 5. Ördög Róbert, nagy opera, 4 kézre, zongorán 
előadják : Heiszler Ferencné és Lendvai Mórné urhölgyek. 
6. Élőképek 4 évszak, ábrázolják: Tavasz: Matkovits 
Ida k. a. Nyár: Rezsny Aurélné urhölgy. Ősz: Babócs 
Margit k. a. Tél: Szabó Margit k. a. 7. Kuruc nóták 
Káldy Gyulától, zongorán 4 kézre előadják : Csapó Róza 
úrnő és Rév fi Géza ur. — Belépti-dij: I. rendű kiir- 
szék 1 frt 50 kr. II. rendű 1 frt. Zártszék 60 kr. Föld 
szinti állóhely 40 kr. Kezdete pontban 8 órakor. Fel ti I- 
fizetések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáz 
tatnak.

Jókai és kereskedelmi iskola. A keres­
kedelmi közép-iskola tanári testületé legközelebbi gyű 
lésén elhatározta, hogy Jókai Mór koszorús Írónk mű­
veinek jubileumi kiadásából a 200 frtos példányt az 
intézett számára megrendeli. A jubileumi orsz. ünnepélyek 
alkalmával pedig iskolai ünnepélyt rendez s az ifjúsági 
önképzőkör alapítványát Jókai-alapitvány néven fogja 
kezelni.

Vőlegény helyett a csendőrség. Fodor
Ágnes zentai hajadon, kávésleány minőségben töltötte 
be honleányi tisztét „Homai“ vendéglőjében az emeleten 
Erezte azt, hogy ő már nagyon is nagy leányszámba 
megy s még mindig nagyon hiányos a stafirungja, hát 
utána nézett, hogy aminek meg kell lenni — hát legyen. 
Összeválogatott magának a gondjaira bízott humikból: 
asztalkendő, terítő, lepedő, törülköző, azonkivtil kanál, 
kés, villa, teás- és kávés edényekből annyit, amennyire 
égető szüksége volt: számszerint 47 drbot. Azután szépen 
megköszönte a gazdának a hozzávaló jóakaratot, fel­
mondva a szolgálatot elment haza várni a vőlegényt. 
Várta-várta, de egyszerre csak eljött helyette a — csendőr 
és elvitte a hűvösre.

Lopás. Kedden éjjel Dsigurszki Mitó, ó-becsei 
lakósboz belopózkodott Glavaski Stévó és az ágy alatt 
tartott faládát tartalmával együtt elemelte. A jó madár­
nak azonban nem a ládára volt szüksége, hanem csak 
a benn levő 150 forintra. De Glavaski nem volt annyira 
ügyes, hogy zaj nélkül végezhette volna dolgát. A zajra 
felébredt a báz előtt alvó szolgáló s lármát csapott. A 
tolvaj a ládikával odább állt ugyan, de a lármára ott 
termett őrjárat és a csendőrség megindítván a nyomo­
zást, csakhamar megtalálták a ládát a szomszéd kutjábau, 
oda voltak elszórva a ládában volt iratok is, de a pénz: 
két 50-es és egy ötös hiányzott. Másnap azonban a 
tolvajt is megtalálták, Glavaski Stévó személyében, ki 
be is ismerte, hogy az iratokat a kútba dobta, de a 
pénzből csak 55 írttal tud beszámolni, melyből 30 frt 
nála volt, 16 frt a feleségénél és a többin már jó eleve 
élelmi szert vásároltak be, hogy jó napot csináljanak 

bizony ebben megakadályozta őket ade

nagyságodat az ügy 
nem kerestem volna.

méltó elintézésére alázattal meg 
^Gilt hó 13 án kelt megkereső 

levelemben talán tulerős kifejezéseket használtam, ezt 
azonban az emberi méltóság és igazságot sértő eljárás 
natta velem. Mert mig a róm. kath. leánygyermekek 
számára palotaszerű zárdát emeltek, a gör. keletiek 
részére jelzett istálót rendezték be iskolának. Nagysá­
godhoz irt alázatos levelemben igazságot és segedelmet 
kértem, és azt meg is nyertem. Nem múlt el 10 nap s 
nagyságod erélyes meghagyása folytán a község múlt 

u au tartott gyűlésén elhatározta, hogy a gör. kel.

boncolták és az nap el is

hó

pálinka mérőt a napokban 
temették.

Hangverseny. „A zentai korcsolya egylet“ 
pacséri Rezsny Aurélné úrnő védnöksége alatt saját 
alaptőkéje javára 1893. november hó 18-án a Jenő her­
ceg szálloda dísztermében táncvigalommal egybekötött 
hangversenyt rendez. Műsor: 1. Felolvasás a korcsolyá- 

-ól előadja dr. Braun Károly ur. 2. Fauszt-keringő 
Gounod Liszt. Zongorán előadja líévfy Géza zene-tanár 
ui. ö. Jákob álma, ábrázolják: Boromisza 
Brestyánszky Nellike, Schvarcer Irén

Margitka, 
Csapó Margit,

maguknak, 
csendőrség.

Tűz. 1. hó 4-én Zentán esti 8 órakor épen a 
szinielőadás idején veszélyes tűz támadt Király Lőrinc 
tiszaparti háza udvarán, mi a sűrűén beépített város­
részben igen nagy pusztítást vihetett volna véghez, ha 
a segítség idejekorán meg nem érkezett volna. Az'ud­
varon ugyanis meggyuladt egy rakás forgács s az ez alatt 
összehalmozott szilárd állapotban volt kátrány és iszonyú 
erővel égni kezdett. Szerencsére segítség is elég akadt, 
de meg elegendő homok is volt kéznél s igy hosszabb 
küzdés után végre sikerült a tüzet nagyobb baj nélkül 
megfékezni.

Érdekes felfedezés. Újvidéken van a többi 
között egy igen tekintélyes ékszerüzlet, a Schossberger 
tele. Már két ízben próbáltak ezzel az üzlettel szerencsét 
a betörők. Törekvésüket azonban csak első Ízben koro­
názta siker, másodízben már be sem birtak hatolni a 
“agy g°°ddal elzárt üzletbe. A napokban azonban újra 
kísérletet tett néhány betörő, de ismét sikertelenül. 
Ebből az alkalomból az újvidéki rendőrség széles körű

veres márványpad, a kicsiny ülő kád, a fali csapról 
lecsüngő fecskendező-cső'? Végig nyújtózik a bideg kő­
padon a felbe vitelt test, hogy az ellentétek örömeiben 
is részé legyen.
. , „ A kemény fekvőhelyen jól esik a nyugodalom, 
édesebb mint a dánpelyhes nyoszolyában, s a kőből 
teitett agyon nem egy ember szendéiül álomba. Szun­
dikálásából egyszercsak menydörgésszerű kacaj veri fel. 
Ket-harom ember hahotáját égi háború robajává növeszti 
a visszhang, a hideg kádba lépett fürdőzőnek sikolyát 
százszor megtöri az oszlopos boltozat. Az öreg urak 
bosszúsan nezik a fiatalok mulatságát, talán irigylik a 
sz.vbol fakadó hahotát; nem bánnák ha maguk ?s ismét 
tréfákat űzhetnének talán a hideg fecskendő meglepe­
ti is szívesen vennék, ha a podagra helyett az ifjúi 

türelmetlenség bántaná tagjaikat. Hanem igy boszantja 
'»két a kacaj, es nyugalmukat zavarja a lubickoló gye­
rekek gyenge hullámverése.
,,, A tullasztó gőz száz betegségnek gyógyítója. 
Rheumas tagoknak, nyilaló vállaknak, podagrás lábak­
nak enyhét ad a párája. A bőr lyukacsai verítéket izzad­
nak, es a folyó izzadsággal a betegség távozik és a 
nyomorúság apad. A kéz munkáját megakasztja a szaggató
dok>gbffá8t^anem a g<5zÖlgt5 kamra uJra megszerzi a

Az egészséges ember nem hal meg ugyan a pá­
rakkal telített levegőben, de jobban teszi, ha fel nem 
keresi. Az orvosság nem olyannak való, a kinek ép a 
keze-laba, és testének sem érzi semmi baját. Hanem 
azért nem egy ép erős fürdővendég izzad a gőzterem­
ben, es ki nem hagyná semmiért a programmból, mert 
hiszen megfizette az egész gőzfürdő árát.

A gőzölgő szobának kicsiny vasajtaja a ledörzsölő 
kamarába nyílik. Hivatalból ez a neve, hanem azért 
frotirszobának hívja minden ember.

A frotőr izmos karral neki düllezkedik az előtte 
fekvő médiumnak, a durvaszőrű keztyűvel előbb lesikália 
azután ököllel, húsba nyomuló hüvelykujjal úgy végig’
. moRatia a rendelkezésére boesájtott testei, hogy némi 
is fájdalmas, erezni pedig valóságos kin Hur,»^ ezni 
ropegtatot, áldozat Ltfe, ,Sel egjre ^“2

hajtogatja, hogy: ej be jó, jaj be jó! s a kínokra is 
ráfogja., hogy örömökkel teljesek.

Elegáns ember tojással is megmosatja fejét, hogy 
a hajszálak megpuhuljanak s a kóckender hajzat sima 
frizurába legyen szorítható. A programmszerűleg eljáró 
vendeg kínszenvedt testét a timsós medencébe cepeli 
innen. A langyos hullámok édesen nyaldossák a bőrt s 
lassan-lassan elfelejtik a kiállt élvezeteket. A timsós viz 
az enyhülésnek a zuhanyterem pedig a humornak csar­
noka. A fal mellett temérdek a locsoló-szerkezet száma 
Furfangos nemet száz alakban fundálta ki a zuhanyt- 
adó fecskendőt; alul, fölül, oldalt, elől törnek belőle a 
hideg vizsugarak, nem kellemes meglepetést szerezve a 

-mit sem sejtő embernek A zuhany szó ártatlan dolgot 
ígér, es hallatára az ember nem is sejti, hogy a tuss 
oromé, várnak reá alatta, fölötte, előtte és közötte A 
zuhany-kamrában mindenki sikong, és a viszbangos te 
rémben olyannak ballik a zaj, mintha mestere vesztett 
kbórus produkálná magát. S amit előadnak valóságos 
Brr-dur szimfónia Ezer ember Mekkájáról, vágyainak 
ebeden elerheM helyéről, a tyúkszememről nem is
t Á fi’i^Au6“1 S!e ek az oltözö kamrába. A keskeny öl 
tozo fülkében olyan kevés a Mv »n„: • ,eny 0|"
bttvelytfbe eTa^’ak“ “T““

,De™„bVhtmi fUrdÖ MaUh™' a borravaló^segH

födik' megBidla hetedik‘és&Z 8,t8d(;k, 8zárogatia, a ha-
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perselybe a közöSg bomvat’t 3. ^ ffie,left

temetőben.
Szomorúfűz hűvös árnyékában, 
llová nem hat fény, nem napsugár,
Hol a lombok rejtelcébe bújva 
A csalogány kis párjára vár.
Hol felhangzik olykor csendes éjen 
Fészkén ülő csalogány dala,
Ott nyugszol te, regi oltárképem, 
Almaimnak fényes angyala.

Hogyha olykor kiterjeszti fólém 
Sötét szárnyát a bánatos múlt, 
Meg-megújul a temérdek bánat,
A mély egykor kebelemben dúlt. 
Felszakadnak a sors által rajtam 
ütött és már hegedő sebek,
S lesújtva a múltak emlékétől, 
Vánszorogva sírodhoz megyek.

Ott siratom azt a boldogságot,
Melyet egykor véled éltem át,
S fásultan a jelen iránt várom 
A halálnak sötét angyalát.
Fgy akartam sokszor egy golyóval 
Véget vetni rideg éltemnek.
Meg is tenném... ha szülöm nem volna,
Ha két ősz fej nem siratna meg!

Eichardt Károly.

nyomozást indított. A i, 
Péterváradra is átment, 
fedezésre jutott. Két zv.i 
foglalkozásnélküli úgy i , 
a kik közül 37-et mind í 
a dologban az a körűim 
a legtöbben nem is ma; 
több európai államnak ; 
ség másnap útnak indít >1

Pályázat. A cs 
vetkező alapítványokra hl 
frtos Dittrich Lőrinc fék 
zott tiszteknek. — Egy 
féle alapítvány nyugalmai 
frtos Bidim őrnagy féle a

Művészet
Népfelkelő zsc-l 

felhívást: Tisztelt uram 
jelölt, főleg pedig, lm. - 
népfölkelés felhívása e 
lettek — a népfölkelés 
megismertethessem,Ta m 
kiadott utasítások és hi 
azokat hosszú időn át bd 
tettem, és ezek nyomát 
zsebnaptárat összeálliki 
tudnivalókat, melyek a :ij 
ban vannak. Mélyen éren 
nak is e naptárt beszerezi 
a díszes tiszti állásban, 
hivatva lesz. Különösen 
ezen kiadvány magában 
szerint a népfölkelésbez 
és szolgálatonkivüli viszi 
osztott tisztjelölteket, orvf 
naptár nyolcadrétü kent ír 
san kiállítva, 1893. évi l<j 
a következő tartalommal 
család genealógiája. 3. Es 
hadsereg szervezése. 5. 
fegyvernem szerint. 6. A 
ügyköre. 7. A honvédség­
ied parancsnokságok széki 
dár parancsnokságok szék 
red parancsnokság székkel 
székhelyei. 12. Az 1886.
13. A népfölkelési járástk 
ről általában. 15. Ruházat 
A népfölkelő tisztek kijelö 
kinevezése. 18. A népfö.k 
népfölkelő tisztek illeték«. 
osztása. 21. A népfelkelő 
A népfölkelő tisztek feladí 
öltözet és felszerelési szab 
lati szabályzatból. 25. Km 
ból. 26. A népfölkelő tisz 
ként. Előfizetési ár 1 frt. 
nyok felől kellő tájékozás 
szíveskedjék megrendelésé 
bér hó 21-ig — a „Csoko 
részvény-társasághoz“ De 
Sándor, népfölkelő tisztjelt

A „Vasárnapi 
Gyula, az annyira kedvi 
Klaudius, egy francia i 
című legújabb regényének 
regényt a folyó október—dt 
közli, az eredeti francia 
rajzával. (Magának e rege 
„Vasárnapi Újság“ ez évn 
ára.) A „Vasárnapi Ujsá^ 
képpel, s a következő tartó 
müvei.“ (Matejko arcképé 
másolatával, u. m. „Rejti 
„Kopernikus,“ „Báthory Ii 
a békét kérő orosz küldöm 
magyar és lengyel király 
„Erdőn.“ Költemények Sza 
Ferdiuánd főherceg földk 
Újság“ számára egy teng 
födélzetéu. (Képekkel, e 
„Bombarnac Klaudius. Egy 
Verne Gyula legújabb r. 
(Eredeti párisi illusztrációi; 
mint magyar indigenák.“ 
cég.“ (Arcképpel.) — „L, 
(Képpel Cserna Károlytól l 
jubileuma és összes műveind 
Duse Eleonora a népsziuhu 
szét; Közintézetek és egy la 
Egyveleg, stb. rendes rovat

Vágtái
- Walter-«

Egy kínos és városszJ 
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nyomozást indított. A rendőrkapitány nyomozás közben 
Péter váradra is átment. Itt aztán szinte hihetetlen fel­
fedezésre jutott. Két zugkorcsmában összesen csak 65 
foglalkozásnélküli úgy nevezett „Wanderburschot“ talált 
a kik közül 37-et mindjárt el is fogott. Legérdekesebb 
a dologban az a körülmény, hogy a 37 ember közül 
a legtöbben nem is magyar honpolgárok, hanem más 
több európai államnak alattvalói. Az újvidéki rendőr­
ség másnap útnak indította valamennyit.

Pályázat. A cs. és kir. hadügyminisztérium kö­
vetkező alapítványokra hirdet pályázatot. Egy, évi 130 
titos Dittiich Lőiinc-féle alapítvány rokkant nyagalma- 
zott tiszteknek. — Egy, évi 100 frtos báró Hess Hemik- 
tvle alapítvány nyugalmazott tiszteknek. — Két, évi 84 
fi tos Bidim őrnagy-féle alapítvány tiszti árvák részére.

Művészet és irodalom.
Népfelkelő zsebnaptár. Kaptuk a következő 

lel hívást: lisztéit uram 1 Részint mint népfölkelő tiszt­
jelölt, főleg pedig, hogy mindazon urakat — kik a 
népfölkelés felhívása esetére a tiszti állásra kijelölve 
lettek a népfölkelés belszervezetével körülményesen 
megismertethessem,£"a népfölkelésre>onatkozólag eddig 
kiadott utasítások és hivatalos könyveket beszerezvén, 
azokat hosszú időn át beható tanulmány ozásom tárgyává 
tettem, és ezek nyomán sikerült is egy „Népfölkelő 
zsebnaptár“-! összeállítani, mely feltünteti mindazon 
tudnivalókat, melyek a tiszti állással szoros kapcsolat­
ban vannak. Mélyen érdekében fekszik tehát uraságod- 
nak is e naptárt beszerezni, hogy Útmutatóul szolgáljon 
a díszes tiszti állásban, melyet annak idején betölteni 
hivatva lesz. Különösen kiemeleudőnek tartom, hogy 
ezen kiadvány magában foglalja évfolyam és kijelölés 
szerint a népfölkeléshez beosztott összes nyugállomány 
és szolgálatonkivüli viszonybeli tiszteket, továbbá a be 
osztott tisztjelölteket, orvosokat és állat-orvosokat. A 
naptár nyolcadrétu kemény vászon diszkötésbcu csino­
san kiállítva, 1893. évi december hó 1-éu fog megjelenni 
a következő tartalommal: 1. Naptári rész. 2. A királyi 
család genealógiája. 3. Katonai szünnapok. 4. A közös­
hadsereg szervezése. 5. A közöshadsereg csapattestei 
fegyvernem szerint. 6. A magy. királyi minisztérium és 
ügyköre. 7. A honvédség szervezése. 8. A honvéd kerü­
leti parancsnokságok székhelyei. 9. A honvéd gy. dan­
dár parancsnokságok székhelyei. 10. A honvéd gy. ez­
red parancsnokság székhelyei. 11. A honvéd zászlóaljak 
székhelyei. 12. Az 1886. évi XX. t. c. a népfölkelésről. 
13. A uépfölkelési járások székhelyei. 14. A népfölkelés 
ről általában. 15. Ruházat, felszerelés és illetékek. 16. 
A népfölkelő tisztek kijelölése. 17. A népfölkelő tisztek 
kinevezése. 18. A népfölkelő tisztek ruházata. 19. A 
népfölkelő tisztek illetéke. 20. A népfölkelő tisztek be­
osztása. 21. A népfölkelő tisztek feladata békében. 22. 
A népfölkelő tisztek feladata háborúban. 23. Kivonat az 
öltözet és felszerelési szabályzatból. 24. Kivonat a szolgá­
lati szabályzatból. 25. Kivonat a gyakorlati szabályzat­
ból. 26. A népfölkelő tisztjelöltek névsora évfolyamon­
ként. Előfizetési ár 1 frt. Hogy a nyomtatandó példá­
nyok felől kellő tájékozással bírjak, tisztelettel kérem, 
szíveskedjék megrendelését legkésőbb folyó évi no vem 
bér hó 21-ig — a „Csokonai könyvnyomda és kiadó 
részvény-társasághoz“ Debrecenbe intézni. Hoffmann 
Sándor, népfölkelő tisztjelölt.

A „Vasárnapi Újság“ megszerezte Verne 
Gyula, az annyira kedvelt francia iró „Bombarnac 
Klaudius, egy francia hirlaptudósitó naplójegyzetei1 
cimű legújabb regényének kiadási jogát, s ez érdekes 
regényt a folyó október—decemberi évnegyedben egészen 
közli, az eredeti francia kiadás művészi kivitelű 54 
rajzával. (Magának e regénynek bolti ára több, mint a 
„Vasárnapi Újság“ ez évnegyed! folyamának előfizetési 
ára.) A „Vasárnapi Újság“ november 12-iki száma 18 
képpel, s a következő tartalommal jelent meg: „Matejko 
művei.“ (Matejko arcképével és tizenegy festményének 
másolatával, u. m. „Rejtan a városi országgyűlésen,“ 
„Kopernikus,“ „Báthory István lengyel király fogadja 
a békét kérő orosz küldöttséget,“ „I. Lajos és I. Ulászló 
magyar és lengyel királyok arcképei.) — „Változás.“ 
„Erdőn.“ Költemények Szabolcska Mihálytól. —- „Ferenc 
Ferdinánd főherceg földkörüli útja.“ Irta a „Vasárnapi 
Újság“ számára egy tengerésztiszt az „Erzsébet“ hajó 
fedélzetén. (Képekkel, eredeti fényképek után.) — 
„Bombarnac Klaudius. Egy hirlaptudósitó jegyzőkönyved* 
Verne Gyula legújabb regénye. Ford. Huszár Imre. 
(Eredeti párisi illusztrációkkal.) — „A Windischgriitzek 
mint magyar indigenák.“ — „Windischgriitz Alfréd her­
ceg.“ (Arcképpel.) — „Baross Gábor mauzóleuma.“ 
(Képpel Cserna Károlytól.) — „Jókai ötven éves irói 
jubileuma és összes műveinek diszkiadása.“ — „Színház : 
Duse Eleonora a népszínházban.“ — Irodalom és művé­
szet ; Közintézetek és egyletek ; Sakkjáték ; Képtalány ; 
Egyveleg, stb. rendes rovatok.

Végtárgyalás.
— Walter-Csavrák ügy. —

Egy kínos és városszerte általános érdeklődéssel 
kisért ügy nyert egyelőre befejezést a zombori kir. tör­
vényszék előtt folyó hó 11-én és illetve 12-én. A Walter- 
Csavrák ügy.

Szinte rosszul esett az embernek, ha erről a do­
logról valamit már csak hallott is. Épen azért nem 
akarjuk itt e helyütt az ügy részleteit elmondani, nem 
kívánunk reflektálni az előzményekre sem, miután mind­
ezekről a közönség úgy is bőven tájékozva van. Célunk 
csak az, hogy az ügynek egyelőre — a felsőbb hatósá­
gok határozatának megérkeztéig — történt befejezése 
alkalmából a tárgyalás menetét és eredményét közöljük.

Őszintén örülünk azon, hogy a város egy régi s 
oly sokat támadott tisztviselője megkapta a kellő elég­
tételt s hogy a törvényszék ítéletével őt s a Csavrák- 
néval szemben követett eljárását rehabilitálta. Örülnek 
velünk úgy hisszük azok is, a kik régóta ízetlennek 
tartották a Walter ellen folytatott személyes hajszát.

A tárgyalás.
A tárgyalás megkezdése f. hó 11-én d. e. 9 órára 

volt kitűzve. A végtárgyalási terem zsúfolva volt hall­
gatósággal s a két vádlotton kívül a nagyszámú pana­
szosokkal és tanukkal.

A bíróság Dal may Pál elnöklete alatt alakult meg. 
Szavazó bírák voltak: Fogler Béla és dr. Szegő Kornél,

jegyző Szabó Imre. Mint közvádló dr. Kardos Kálmán 
kir. ügyész szerepel, vádlottak képviselői, illetve védői:

alter Nándor részéről Kozma László, Csavrák Jánosné 
részéről pedig dr. Szilágyi Vilmos István zombori ügy­
védek.

Walter Nándor ellen Csavrák Jánosné feljelentése 
alapján hivatali hatalommal való visszaélés miatt emel­
tetik vád. A tényállás a feljelentés szerint az, hogy 
Walter Nándor Nikolics Györgynek kérelme folytán 
megjelent Csavrákné lakásán s követelte tőle, hogy a 
Nikolics 800 frt értékű váltóit adja ki. A midőn Csav­
rákné ezen felszólításnak nem volt hajlandó eleget tenni, 
fenyegetéssel és a lent álló rendőröknek emlegetésével 
panaszosnőt reá kényszeritette, hogy eleget tegyen a 
felszólításnak.

Csavrák Jánosné ellen pedig az uzsora vétsége 
miatt emeltetett vád. Hatan tettek ellene feljelentést, 
mint a kiknek Csavrákné pénzt adott kölcsön, a mely 
után 25—70°/0-ot szedett.

A délelőtt folyamán Walter Nándor ügyét vette a 
bíróság tárgyalás alá. Kiderült az, hogy Walter Nándor 
tényleg megjelent Csavrákné lakásán s Nikolics György 
megbízásából békésen ki akart egyezni Nikolics tarto­
zására nézve. Felszólította ugyanis Csavráknét, hogy 
adja neki át Nikolics váltóit s ő azok fejében 400 frtot 
fog fizetni, noha a váltók 800 frt értéket képviseltek. 
Csavrákné erre természetesen hajlandó nem volt, mire 
aztán Walter Nándor mint rendőrfőkapitány lépett fel s 
hivatkozva a lent álló két rendőrre, azt mondta, hogy 
házkutatást fog tartani. Csavrák nét ez a fenyegetés 
megfélemlítette s a váltókat kiadta. Az ügyre vonatko­
zólag a délután folyamán kihallgatták Nikolics Györgyöt, 
Berkes Zsigmondot, aki Csavráknénak ügyvédje volt, 
továbbá a két rendőrt.

Ezután áttért a bíróság a Csavrákné ügyére. Pa­
naszosoknak és a nagy számban kihallgatott tanuk val­
lomása egyértelműleg igazolta, hogy vádlottnő tényleg 
üzletszerűen űzte az uzsoráskodást. Csavrákné azonban 
mindvégig tagadásban volt; tagadja azt, mintha ő 8 
0/0 nál valaha is többet kapott volna kézhez.

A bizonyító eljárás esti fél kilenc órakor lett be­
fejezve. Következtek a vád- és védbeszédek. Dr. Kardos 
Kálmán kir. ügyész mindkét eset részleteit alapos meg- 
birálás alá vevén úgy az egyik, mint a másik vádlott 
tettében illetve eljárásában a hlin tetőtörvény könyvbe 
ütköző bűnös cselekményt lát. Kéri tehát a két vádlott 
bűnösségének illetve vétkességének kimondását s Csav­
rák Jánosnét az 1883. XXV. t. c. 2-ik §-a szerint, 
Walter Nándort pedig a btkv. 475. §-a értelmében meg­
büntetni. Utána dr. Szilágyi Vilmos István, zombori 
ügyvéd tartotta meg mint Csavrákné védője, a védbe- 
szédét. A fiatal ügyvéd alapos jogi képzettséget és 
bő tájékozottságot árult el. Bonckés alá vette a do­
log legapróbb részletét és igen szépen fejtegette 
az uzsorának, mint vétségnek ismérveit s szavait abban 
összpontosította, hogy Csavrákné eljárásában épen nem 
konstatálható az uzsora, miután ennek legfőbb ismérvei 
ebben az esetben hiányzanak. Kozma Lászlónak, mint 
AValter védőjének védbeszédéről talán nem is kell meg­
emlékeznünk. Városunk közönsége tudja azt, hogy Kozma 
László milyen jogász és milyen kriminalista; tudja min­
denki azt is, hogy eme kiváló tulajdonságok mellett 
mennyire ura a szónak. Elég hát csak annyit megje­
gyeznünk, hogy Kozma László mondott a Walter-Ugyben 
védbeszédet.

Fél 11 órakor elnöklő Dalmay Pál biró az eljárást 
felfüggesztette azzal, hogy az ítélet másnap, vasárnap 
d. e. 9 órakor lesz meghirdetve.

Az ítélet.
Másnap d. e. 9 órakor a végtárgyalási terem ismét 

zsúfolva volt. Tíz óra előtt néhány perccel jelent meg 
a bíróság s Dalmay Pál a következő ítéletet hirdette ki:

Özv. Csavrák Jánosné szül. Fischer Emma vádlott 
az 1883. 25. t. c. 1. § ábau meghatározott s a 2. §. 
szerint minősülő uzsora vétsége miatt bűnösnek mon­
datik ki s ezért a btk. 92. § ának alkalmazásával 100 
frt fő- s 20 frt mellékbüntetésre, mint pénzbüntetésre, 
behajthatlanság esetén 12 napi fogházra Ítéltetik s kö- 
teleztetik a felmerült s netán még felmerülendő bűnügyi 
költségeket a m. kir. államkincstárnak megtéríteni, ezen 
bűnügyi költségek azonban behajthatlanoknak nyilvá­
níttatnak. A hivatalvesztés és politikai jogok gyakorla­
tának felfüggesztése, mint mellékbüntetés alkalmazása 
mellőztetik.

Walter Nándor vádlott a btk. 475. §-ában megha­
tározott hivatali hatalommal való visszaélés vétsége miatt 
ellene emelt vád és annak következményei alól fel­
mentetik.

Az ítélet indokai röviden a következők :
Kétrendbeli vád képezi elbírálás tárgyát. Első 

sorban elbírálás alá vétetik az özvegy Csavrákné 
ellen uzsora vétsége miatt emelt vád. A törvény­
szék N . . . . Gy . . . . G.........P . . és V........... L . . .
panaszosok esetében az uzsora vétségének tényál- 
ladékát helyreállítottnak találta, mert nevezett pana­
szosok és több tanú hit alatt tett vallomásával beiga- 
zolást nyert, hogy özvegy Csavrákné nevezett pana­
szosoktól azoknál kint levő követelései után 30—60 
százalék kamatokat szedett, beigazolást nyert továbbá, 
hogy nevezett panaszosok szorult anyagi helyzetben 
folyamodtak özv. Csavrákné kölcsönéhez, kinek azok 
szorultságáról tud-omással kellett bírnia már csak azért 
is, mert tudhatta, hogy oly magas kamatok mellett kü­
lönben tőle kölcsönt nem kértek s a már felvett köl­
csönt előbb visszafizették volna. Nem volt az uzsora­
vétség tényálladéka helyreállítható R................B . . . .
M........ Sz . . . és G . . . M . . . . esetében, mert arra
nézve, hogy vádlott R . . . . könnyelműségéről tudo­
mással birt volna, adat fel nem merült, sem M...........
illetve G—ra nézve azon körülmény, hogy szorultság­
ból vagy könnyelműségből kértek volna kölcsönt özv. 
Csaviáknétól, megállapítható nem volt. Tekintve, hogy 
már ezek szerint is három esetben az uzsora vétségének 
elkövetése özv. Csavrákné terhére megállapítható, ezen 
körülmény egybevetve számos tanú hit alatt tett vallo­
másával kellőleg igazolja az üzletszerűséget, mihez já­
rulván az is, hogy vádlott az uzsora-kamatokat vál­
tók alakjában köttette ki, kellett vádlottat rendelkező 
rész szerint bűnösnek kimondani. A büntetőtörvényköny v 
92. § ának alkalmazását, melynek alapján vádlott csak 
pénzbüntetésre ítéltetett, indokolja rovatlan előélete s azon 
körülmény, hogy az egyenkint adott kölcsönök cseké­
lyebb mérve arra enged következtetést, miszerint vádlott 
nem vagyonszerzés végett, hanem a megélhetés szük­

ségleteinek kielégítésére folyamodott uzsorához, azon 
körülmény, hogy a kamatok mérséklése iránti kivánal­
maknak némely esetekben engedett, azon körülmény, 
hogy adósait nem is ő maga kereste, hanem ezek 
önként fordultak hozzá s mindezek nemcsak számos, 
hanem nyomatékos körülményekül jelentkeznek.

A mi ezek után Wralter Nándor ellen emelt vádat 
illeti, lényegesen eltérő azon tényállás, mely panaszos 
özv. Csavrákné által adatott elő, Walter vallomásától, 
W'alter azzal védekezik, hogy miután többen panasz­
kodtak nála Csavrákné uzsoráskodásáról, N . . . Gy . . . 
is azzal fordult hozzá, hogy Csavrákné uzsoráskodásának 
véget vetendő indítsa meg ellene a nyomozatot, de csak 
az esetben, ha ügyét békés utón rendbe hoznia nem 
sikerülne. Ennek folytán vádlott megjelent Csavráknénál 
azon célzattal, hogy N . . . . váltóit, ha lehet békés utón 
szerezze meg attól a hátralevő tartozás kiegyenitése mellett, 
ha pedig Csavrákné erre nem volna hajlandó, házkuta­
tás utján azokat, mint bűnjeleket lefoglalja. Jóllehet pa­
naszosnő vallomására meghiteltetett, ezen vallomás egy­
magában egyéb bizonyíték hiányában az ítélet hozatalnál 
alapul nem vétethetett s el kellett fogadni azon tényállást, 
mely vádlott előadásában foglaltatik. Vádlott, mint maga is 
állítja, feltételes panasz alapján járt el Csavráknénál. 
Ily feltételes panaszt a törvény meg nem enged ugyan, 
de az tiltó törvényes rendelkezésbe sem ütközik s ezért 
vádlottnak azon körülmény, hogy feltételes panasz alapján 
járt el, büntetőjogilag be nem számítható. Nem állapít­
ható meg vádlott büntetőjogi felelőssége a miatt sem, 
hogy N . . . . részére magán egyezkedésbe bocsátkozott 
panaszosnővel, valamint a panasz felvétele körül tapasz 
talt eljárási szabálytalanságok miatt sem, mert mindezek 
büntetendő cselekmény tényálladékáuak helyreállítására 
nem alkalmasak. Vádlott maga is beismeri, hogy kilá­
tásba helyezte özv. Csavráknénak a házkutatást. Mint­
hogy azonban vádbeli bűncselekmény csak jogtalan 
fenyegetés által követhető el, vádlott pedig, mint rendőr­
kapitány, házkutatási joggal birt s ezt a fennforgó 
esetben N . . . . panasza alapján gyakorolhatta volna is, 
a házkutatás kilátásba helyezésében jogtalan fenyegetés 
nem mutatkozik, mert a házkutatás foganatosításából 
jogsérelem sem háramolhatott volna. De hiányzik vádlott 
eljárásában a rosszhiszeműség is, mely nélkül a hivatali 
hatalommal való visszaélés vétségének tényálladéka 
biróilag meg nem állapítható. Kellett tehát vádlottat az 
ellene emelt vád s annak következményei alól fel­
menteni.

Levelezés.
Topolya, 1893. november 12.

Mint becses lapját értesíteni már volt szereucsém- 
városunkban — a minden nemesért lelkesülő, de külö, 
nősen a társadalmi élet fellendítése ügyét igazán szivén 
hordó kir. járásbiránk, Malonyai Ignác ur initiativája 
folytán uj kaszinó, úgynevezett „Társas kör“ alakult. 
Az uj kaszinó, melyre a „barátságos otthon“ elnevezés 
is méltán illik, a napokban a Magosy-féle ujonan épült 
és a modern kor minden komfortjával felszerelt vendég­
lőjében ünnepélyesen meg is nyílt. A rendes tagok 
száma máris meghaladja a százat s ezenkívül számos 
tekintélyes kültaggal is dicsekszik az egylet. A „Társas 
kör“ a többek között azon nemes célt is tűzé ki maga 
elé, hogy a városunkban a már lankadni kezdett társa­
dalmi életet felvillanyozza, amit a kör helyiségeiben 
tartandó felolvasó- és társasestélyek rendezésével vélnek 
az intéző személyek elérni.

Szombaton este már meg is taitatott az első felol­
vasó estély. S hogy városunk intelligens családjai igazán 
mily szívélyesen Udvözlék ezen uj intézményt, mutatja 
azon körülmény is, hogy a napok óta szakadatlanul 
tartó esőzések dacára igen tekintélyes számban gyűltek 
egybe hölgyek és urak, — Malonyai Ignác járásbiró ur 
szép felolvasásával gyönyörködtette a vig hallgató kö­
zönséget. Szép és kitűnő vervevel előadott jellemképek­
ben mutatta be, az ember „fény és árny“ oldalait. A 
hálás közönség a felolvasás végeztével hosszantartó 
éljenzéssel és tapsviharral Udvözlé a kitűnő felolvasót.

Ezután az étteremben társasvacsora volt s a szép 
felköszöntők után gyakran megcsendültek a poharak.

Az estélynek igen érdekes részlete volt a tombola­
játék. A kártyák eladására a társaság legjobb rábeszélő 
tehetséggel biró két bájos hölgye vállalkozott, kiknek 
barátságos mosolyaival csakhamar sikerült a kártyákat 
csengő koronákká varázsolni. — Díszesebb tárgyakat 
nyertek: Császár Péter főszolgabíró, dr. Cziráky ügyvéd, 
dr. Mannheim ügyvéd, Somogyi ügyvéd, Rektorisz al- 
járásbiró, Szauerborn, stbben.

Jó zenéről is gondoskodva volt és a nyereménytár­
gyak kiosztása után megharsant a vig nóta árja, az ifjúság 
meg kezdte rakni az igazi magyaros csárdást, melynek 
kora hajnali órákig fáradhatlanul áldozott.

Szivünk óhaja, hogy az ily társasestélyek, melyek­
nek a szórakoztatás és mulattatáson kívül azon prak­
tikus oldaluk is van, hogy az egylet financiáját teteme­
sen növelik, — minél gyakorabbiak legyenek s a szi­
porkázó jókedv meg vig kedély egyenlítse ki és felej­
tesse el a rang és társadalombeli különbségeket.

Schlosz Lajos.

Törvénykezés.
Gyilkosság Doroszlón. Babos János dorosz- 

lói lakos f. hó 8-ikán esti 8 órakor az ablakon keresz­
tül történt lövés által meggyilkoltatott. A gyilkos golyó 
Babos János halántékába fúródott s rögtöni halált oko­
zott. A nyomozást a doroszlói rendőrség azonnal folya­
matba tette s letartóztatta a meggyilkoltnak nejét s en­
nek szeretőjét Korai Ferenc Bresztovác községi rendőr 
vezetőt. A központi vizsgálóbíró nevezettek ellen a vizs­
gálati fogságot is elrendelte, mert alapos a gyanú, hogy 
ők voltak a tettesek.

Kegyetlen anya. Fodor Erzsébet cseléd volt 
ez év elején Deutschnénál helyben, honnan azonban ez 
év február havában kilépett s nem sokára azután az 
árnyékszék levezető csővében egy fiúgyermek hullája 
találtatott. A vizsgálat megállapította, hogy a gyermek 
Fodor Örzséé volt, a ki a szülés után nyomban az 
árnyékszékbe dobta ártatlan gyermekét. A törvényszék 
ennek alapján másfél évi börtönre Ítélte, a büntetett 
azonban 3 évre emelte fel a kir. tábla.



Naptár.

November.
Havi és 
heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

14 Kedd Jukund pk. Jukund 2 Acindin ts.
10 Szer. Lipót hv. Lipót 3 Acepszim.
16 Gsüt. Ödön pk. Ödön 4 N. Joannic

,17 I'ént. Csőd. Gerg. Alfeus 5 Galakt, Ep. |
Felelős szerkesztő:

Dr.BAIOGHY ERNŐ,
köz- és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó
BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

32643. sz. 
alisp.ex J893.

Bács-Bodrogh vármegye alispánjától.

Árlejtési hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye alispánja részéről ezennel 

közhírré tétetik, hogy alább megnevezett munkák bizto­
sítása céljából f. évi november hó 27-ik nap­
jának (Hétfőn) délelőtti 9 órakor a vármegye 
székhazának kistermében zárt ajánlatokkal egybekötött 
szóbeli versenytárgyalás fog tartatni, a melyre a vállal­
kozni kívánók ezennel meghivatnak.

A biztosítandó munkák a következők 
es pedig :

I. Kernyaja és Lj Szivac községek közötti utón 
egy utkaparó háznak felépítése:

1. Előirányzat: 1621 fit 06 kr.
2. Biztosíték: 80 , _
II. A zombori régi katonai kórház épület körüli 

járdának helyreállítása:
'• Előirányzat: 138 frt 57 kr.
2. Biztosíték: 7 __
III. A petrovits uttöltésen (Szóntán a révig) ^a 

korlátoknak helyreállítása:
1. Előirányzat: 980 frt 40 kr.
2. Biztosíték: 59 __
I\. A bezdáni utón a korlátoknak helyreállítása:
1. Előirányzat: 2304 frt 40 kr.
-■ Biztosíték: j 39 _

1 1 ^ze? ,ehorolt munkákra vonatkozó írásbeli ajáu-
atok. melyekben az illető versenyző vagyis vállalkozni 

Kívánónak a neve, polgári állása, rendes tartózkodási 
Helye, — továbbá az ajánlatok egységi és összes válla-

arak. S, í,etiig utóbbiak — úgy számokkal, mint 
>enikkel is knrandók és a melvekben a fenntebb meg­

határozott mennyiségű biztosíték készpénzben, vagy a 
budapesti tőzsdén jegyzett és névértékig terjedő árkelet 
szeunt számított elfogadható értékpapírokban okvetlenül 
csatolandó es f. évi november hó 26-ik napjának déli 
1, órájáig a vármegye alispánjára címezve nyújtandók be.
liorítÁL L ajan,at('k 11SJ adandók be, hogy mindegyiknek 
boutekara a szükségesek világosan fel jegyzendők meg­
jegyeztetvén hogy a kitett határidőn tulfeérkezo"’ vagy 
az előirt kellékeket bármi tekintetben nélkülöző ajánla- 
fognak ammt aZ Utóajánlatok ^Jelembe vétetni nem

hp); ,Azok’ kik a /elsorolt vállalatra a nyilvános szó- 
bel verseny argyalás utján kívánnak pályázni, kötelesek 
az illető val alatra nézve fenntebb kikötött biztosítékot 
a szóbeli árlejtést megelőzőleg lefizetni
venni „fíf áíejtés megkezdése előtt az abban részt 
váhalatrí k°f.°k tart0ZI]ak kijelenteni, hogy az illető 
e-veb kane"Tat k0ZVreSZ eteS árlejtési feltételeket és 
isme - kk miS a el?IraUyzatl okmányokat tökéletesen
ajánlatukban kLÄ^^ ““ ***** 

eifo,aittetvállabfÍ2r08Íték0t 1 JaIIalkozó a megajánlott és
3 SitÄ “ ‘ ,,8SKg 10 ■«■“k kiesé

*rleiteÄÄ^“te,ik,’ !"»' a részletes
„v„t 10,1-1 I, ™ ff eS'eb kapcsolatos műszaki okmá- 
sfeében 1 1 T , 'TefZ/i "rnak hivatalos helyi-

lomb) bal8 f' ** megtekiDthetök.
muoroan, 1893. évi november hó 10-én.

Schmausz Endre,
alispán

8oSd. sz. 
kig. 1893.

Pályázati hirdetmény.
Ó-Kér községében megürült lovasrendőri 

állásra, — melylyel 300 frt fizetés és 100 frt 
lótartási átalány jár — pályázatot nyitok.

Felhívom a pályázni kívánókat, hogy a szer­
vezési szabályrendeletben előirt feltételeknek meg­
felelő okmányokkal felszerelt és sajátkezűleg irt 
folyamodványukat folyó lló 30-áÍg hozzám 
nyújtsák be.

A megválasztandó rendőr ruházatát és lovát 
sajátjából tartozik beszerezni.

Újvidéken, 1893. évi november 9-én.
Kolossoó 1*tj Sándor,

főszolgabíró.

1934. sz. 
kig. 1893.

5126. sz.
1893.

Pályázati hirdetmény.
O-Becse községnél leköszönés folytán üresedésbe 

jött rendőrőrmesteri állásra ezennel pályázat hirdettetik.
Évi fizetés 365 frt, havi utólagos részletekben.
Ezen állásra csak oly egyén fog alkalmaztatni, ki :
a) magyar honpolgár;
b) védkötelezettségének már megfelelt, 24-ik élet­

évét már betöltötte, 45-iket pedig el nem érte;
c) fedbctleu erkölcsű és teljesen rovatlan előéletű ;
d) tel jesen egészséges ;
e) írni és olvasni tud és a magyar nyelvet oly 

tökéletesen tudja, hogy azon az előirt Írásbeli teendőket 
biztosan végezni képes legyen.

Elsőbbség adatik az 1873. évi II. t. c. által ked­
vezményezett altiszteknek, kiszolgált állami csendőrnek, 
a hadsereg és honvédségnél kiszolgált egyéneknek, min­
den kifogás nélkül rendőri szolgálatban állottaknak és 
végül a nőtleneknek.

Az a), b), c), d) és e) pontok szerint felszerelt és 
sajátkezűleg irt kérvények legkésőbb folyó évi no­
vember hó 26-áig alulírott elöljáróságnál benyúj­
tandók. J J

O Becsén, 1893. évi november hó 10 én.

Taíits György,
- — 1 vb Író.

Alulirt községi elöljáróság részéről ezennel 
közhírré tétetik, hogy a község tulajdonát képező 
nagyvendéglő épület, mely áll 4 szoba, ] konyha 
1 külön álló nagy pince, 1 istálló, 1 félszer és 
1 jégveremből, f. évi december hó 3-án <1 
ti. 2 órakor 1894. évi junius hó 1-től j sp-' 
évi december hó 31-ig terjedő időre vagyis két 
évre Keresztár községe tanácstermében nyilvános 
szóbeli árverés utján bérbe fog adatni.

írásbeli ajánlatok nem fogadtatnak el. A fel­
tételek a jegyzői irodában a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Keresztár, 1893. évi október hó 30.

Arnold Károly, Hudák Gábor,
jegyző. 3—3 bíró.

1330. szám. 
kig. 1893.

Leköszönés folytán üresedésbe jött, havon­
kénti utólagos részletekben fizetendő évi :n;o 
frtnyi javadalmazással egybekötött Gákova köz­
ségi rendőrvezetői állásra pályázat hirdettetik.

Felhivatnak pályázni óhajtók, hogy szabály­
szerűen felszerelt kérvényeiket folyó évi no­
vember lló 26-áig alulírott községi elöljáró­
ságnál nyújtsák be.

Gákován, J 893. évi november hó 4-én.

Tücherer Gusztáv, Brandt Márton,
jegyző. 2—2 bíró.

Fetter János,
jegyző.

3858. sz.
kig. 1893.

Téli legelő bérbeadási hirdetmény.
Az alulirt erdőhivatal részéről közhírré tétetik 

hogy a bezdáni, apatini, doroszlói és palánkai erdő- 
gondnokságokhoz tartozó erdőkben! téli legelő és mak- 
ko tatasi jog bérbeadása iránt az apatini rnagy. királyi 
erdő hivatal irodájában f. évi november hó 29-én 
délelőtti 9 órakor megkezdendő nyilvános árve­
tés utján felsobbi jóváhagyás fenntartása mellett f. évi 
december ho 1-től 1894. évi március hó 31 ig terjedő 
időtartamra a legtöbbet Ígérőnek hérbeadatni fog

Az árverési és szerződési feltételek előlegesen is
Slíl1 J éS az illetö erdőgo,ulnokságok-’
ual a szokásos hivatalos órákban betekinthetők. 6 

Apáim, 1893. évi november hóban.

____________________ M kir. erdőhivafal.
11688. sz. ' ~ ' ----------

kig. 1893.

üüiSiSüHüSiüüiüüH^-

8 Eszenciákat "
rnm, cognac, mindennemű f{] 
szeszes italok asztali li- £ 
körök s különlegességek “1
azonnali elhibázhatlan elkészi- Bj 
tesére a legkitűnőbb minőséiben m 
szállítok. ^ nJ

Azonfelül ajánlok 80 fokú, S 
vegyileg tiszta eceteszenciát ff
kellemes ízű borecet és közön- ™ 
seges ecetek gyártásához. Leirá- 3 
sok es használati utasítások in- 3 
gyen mellékelteinek.

eredményért kezesksdek. 
Arlapot bérmentve küldök.

Fóliák: Károly F’ülöp
3 z e r. c i q b-. v 1 a „ ,___ . . ™

. ^ Sztapár községében üresedésbe jött községi
jegjzoi aljasra pályázat nyittatik.

Pályázni kívánók kérvényeiket, melyekben
nvelví* L-tart"ZMk’ h0gy a maS>-ar és szerb 
, 7. községekben a jegyzői hivatal vise 
lesere torvenyszerflen képesít vek, f. hó 24-óÍ" 
bezarojag ezen szolgabiróságnál nyújtsák be, mert 

később érkezők figyelembe nem vétetnek.
e»vbeköetveálláSSal & kÖVetkezö javadalmazás van

525 frt készpénz fizetés,
12 kocsi első minőségű széna,

f ‘U telek föld haszonélvezete, mely után az 
adót a község fizeti, és végre 

szabad lakás. ~
Apatinban, 1893. évi november hó 10-én.

FőszoJgabiró helyett:

Jeisel Henrik,
szolgabiró.

8703. szám. 
kig. 1893.

Pályázati hirdetmény.
A rác militicsi körallatorvosi állásra pályázat 

nyittatik s folyamodók felhivatnak, hogy eddigi 
alkalmazásukat igazoló bizonylatokkal, úgy állat­
orvosi oklevéllel felszerelt kérvényeikeUiozzám 
(íeceiiiber hó 10-éig nyújtsák be.

Az állatorvosi körhöz tartozik Rác-Militics 
székhellyel Karavukova és Filipova község.

, Az állatorvos évi fizetése 600 frt. Az állatok 
gyógyszerének díjazása a választás után az 
1888. évi VII. törvénycikk 130. §-a szerint 
egyezség, illetve szerződésileg biztosítandó.

Hivatalos látogatások alkalmával a községek 
ingyen fuvarral látják el az állatorvost

Hódsághon, 1893. évi november hó 1-én.

Főszolgabíró ur helyett:

g_9 Hipp Dezső,
szolgabiró.

Dob utca, Bánát-külváros, 2o2. sz. a e*n 
o utcát, 1 udvari szoba, konyha, üvegezett folyosó 
istálló, disznóól, nagy kert- és udvarból állé 
cseieppel fedett ház szabad kézből eladó

Bővebbet ugyanott a háztulajdonosnál. 3-3

Eladó takarmány.
S~ena, tahai:mántjt?épa, csalamádv. 

°ü' sza 1,110 síb- eIadó oly Feltétel alatt. 
hogy, a bil7fohon Bell Leleteim. Ja 
istálló is áll írcndelkezéstre. — Cim a 
hiadóhiaatalnál.

9820. szám.
1893.

-lege 6 y

W Megbízható ügynökök kerestetnek. 3
^asdsasasasasasasasasasasasEsasasEsasEsajasaTasg^ 

Gyulafalva községében egy fiatal, 
j° magaviseletu egyén, ki a jegyzői 
teendőkben némi jártassággal is bir 
azonnal alkalmazást nyer.
hivatoLebb érteSkést ad a kiadó-

kig. 1893.

pályázati hirdetmény.
logre^ri01Tt 

»bek8,Ve "*«), ezennel ^

kellők» feZemt .tszáudék“ók, hogy

inkább is nyújtsák be m e/ , , ¥“eig annaI 
figyelembe 455^^ kes5bb érkezők

Bajmok, 1893. évi november hó 8-áu
Budánovits,

jegyző. 2—1
Ritser Jakab,

biró.

hirdetÄey °k“J,er2,8;in 98S0- a. kelt pályázati

le'lTfetmeke éVmelil15M' ,z' b“^rofatátal 600 frt,a 

za'ban 4“ et,6 tZZf'ZZ W

1. fizetés 600 frt,
2. husszemléért: ’
a) szarvasmarha után 20 kr
b) borjú után 12 kr, ’
c) sertés, juh, kecske és bárányért 5 kr

Ko“1S;
foly6 üírssf “«« Sía Tálasz,ás

mentán, 1893. november 8-án.

XVI. évf«

ELŐFIZET.
Egész évre . 6 
Fél évre ... 3 n 
Negyed évre 1 :

A lap szellerr i| 
illető küldemer 
szerkesztőnek, t. d 
a laptulajdonosai 

dendők

I Egyes szám ára 1<|

Nemzetist

Megütközéssel 
megütközik rajta n i] 
is Ítélte el őket oh 
érdemelték, aki min 
esetleg valami ment j 
rodik most.

Egy nemzetisé, 
sáról van szó. Azof 
naku, azoknak az „ dl 
nagyon rossz dolgd 
mellett, képzelődő t 
meg ez az idea. U«. \\ 
azzal, amit eddig 
velük szemben tanusl 
kedése további műkij 
a hurt tovább.

Tudjuk azt, bőgd 
mely nemzetiségek m 
játszanak évrről-évie[ 
röpiratokat bocsájtanl 
olyan sziliben igyeksí 
mintha súlyos rablánj 
szűnnek meg soha a I 
lanabb vádakkal illeti 
mint olyannak, elvéi 
zük csak emlékünk Íj 
izgatásokat és idézz aj 
vádjait.

Olyan sajnálatra] 
minden magyar állat 
ránkozás érzelmét 
szemben a magyar kJ 
arra az álláspontra li< 
békésen intézze el a - 
mértékben helyeslem 
dőlnünk azt, hogy bá 
végeztek is, csak e. 
felültetett magyar áhf 
Kellő eréllyel lépni 1 
lett első sorban csaki 
kalmazni a törvény s

Most, hogy eg 
megtartásáról van s 
akarják üzelmeiket, n 
junk pár sorban hoz:

A „BÁCS
Találkozóh 
Ream vett l\ 
Oh c ncm< 
Sokat moh J

Oh, én tw’J 
Szived mo t| 
I issza kér-
JUit SZCSZe /I
Ne nézz r< ■■ 
Nem gyújt, <\ 
Hadd nyui 
A feledés 1 <|
1 évző szív 
Szerelmedé.
HISZ ki SZU.
Szeretni ne, -
Késő napf>
K oviiddá d 
Hiába hull 
Nem lesz t

MIT moh:
Irta: —

Mózes az ő könyve] 
hanem aligha találná me: 
amit a k—i tiszteletes ur 
történtek elé.

A tiszteletes ur nag^ 
e mellett nevezetes arrólJ 
adni, ha valaki mókázol


